
日本語が　使えると　できる　仕事が　多くなります。
に　ほん  ご つか し  ごと おお

薬を　買うときに　役に立ちます。
くすり か やく た

मैले निस� ङ �ाहारमा काम गन� सु� गदा�, मैले शारीिरक काम मा	 गन� स�े।

मैले जापानी भाषा िस�ा, मैले लेखन समावेश भएको कामह� पिन गन� गथ�।

(इ�ोनेिसयामा ब�े �ि�को मा�मबाट)

　介護の　仕事をしていたとき、
はじめは、　体を　動かす　仕事しか
できませんでした。
　日本語を　覚えて、　記録を　つける
仕事も　できるようになりました。
　　　　　　　 （インドネシアから　来た　人の　話）

　日本語が　使えることを　働く　条件にしている 
会社も　多いです。
　だから、　日本語が　使えると、　働く 
会社が　見つけやすいです。
　　　　　　　（東ヨーロッパから　来た　人の　話）

かい  ご し  ごと

かい しゃ おお

かい しゃ み

に  ほん  ご つか はたら

つか はたら じょう けんに  ほん  ご

 に  ほん  ご

に  ほん  ご

おぼ き  ろく

き ひと はなし

き ひと はなし

き ひと はなし

ひがし

し  ごと

し  ごとからだ うご

　私も　はじめは、　日本語を　話すことが 
できなくて　大変でした。
　がんばって　勉強して　話すことが 
できるように　なりました。
　今は　会社で　同じ　国の　人の 
通訳をしています。
　　　　　　　　  （ブラジルから　来た　人の　話）

たい へん

べん きょう

はな

はな

かい しゃいま おな くに ひと

つうやく

わたし

やっ きょく くすり

きつか

　薬局で、　どの薬を　いつ　どれくらい 

使うかを　聞くことが　 できました 。
　　　　　　　　   （ベトナムから　来た　人の　話）

ふだんの　生活をするとき
せい   かつ

使おう！ 日本語　～生活をするとき～
せい かつに ほん ご つか

き ひと はなし
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�­��� ������ ���� जापानी भाषा �योग गर�! -दैिनक जीवन-

धेरैजसो क�नीह�का लािग तपा�ले ितनीह�का लािग काम गन� जापानी भाषा 

�योग गन� आव�क ��।

�सैले, यिद तपा� जापानी भाषा �योग गन� स�ु�� भने, काम गन�का लािग 

क�नी खो� सिजलो ��।

(पूव� यूरोपमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

मैले पिन सु�मा जापानी भाषा बो�े स�ेन र मलाई धेरै सम�ा भएको िथयो।

धेरै मेहनेत गरेर पढपेिछ, मैले कसरी बो¤े भनी िसकेको िथए।

अिहले, म मेरो क�नीमा भाषाका साथ मेरो देशका मािनसह�लाई म¦त गछु�।

(§ािजलमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

फाम�सीमा, मैले कुन औषिध �योग गन�, किहले �योग गन� र कित समयसª �योग 

गन� भनेर सो« स¬म भएँ।

(िभयतनाममा ब�े �ि�को मा�मबाट)

がい　　 こく　　  じん こえ

みなと        く す

港区に　住んでいる
外国人の　声

港区に　住んでいる
外国人の　声

ネパール語



मेरो ¯ीमान जापानी हो।

जापानी भाषा पढरे, म अब मेरो ¯ीमानको बुवा, आमा र मैले °ाल रा±े अ² 

मािनसह�सँग कुरा गन� स³छु।

(िफिलिपµमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

जापानका केही िनयमह� तपा�को गृह देशका िनयमह�भ·ा फरक ��न्।

तपा�ले थाहा नपाइकन िनयमह� तोड्न स�ु��।

तपा� जापानी भाषा बो¤ स�ु�� भने, तपा� जापानका िनयमह� िस� 

स�ु��।

(पािकºानमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

ふだんの　生活をするとき
せい   かつ

大切な　人と　話すことが　できます。
たい  せつ ひと はな

そのほかの　声
こえ

日本の　決まりを　知ることが　できます。
しきに  ほん

き ひと はなし

　私の　夫は　日本人です。
　日本語を　勉強して、　夫の　お父さんや 
お母さんなどの　大切な　人たちと 
話すことが　できるようになりました。
　　　　　　　　  （フィリピンから　来た　人の　話）

わたし に  ほん じんおっと

かあ たい せつ ひと

はな

ちが

に  ほん き

し

に  ほん きに  ほん  ご

じ  ぶん くに

きし

　自分の　国と　日本で　決まりが
違うことが　あります。
　知らないうちに　決まりを 
やぶってしまうかもしれません。
　日本語が　できると　日本の　決まりを
知ることが　できます。
　　　　　　　　 （パキスタンから　来た　人の　話）

おっと とうに  ほん  ご べん きょう

くに

に  ほん

に  ほん ぶん  か

じょう ほう

せつ めい しょ

じ ぶん

つたただ

かんが

かんが

き   も

はい き

みせ りょう     り

た

さが

か

つか

に  ほん  ご

し に  ほん  ご

けん さくがい  こく　ご

・外国語よりも　日本語で　検索したほうが 
  日本の　情報を　探しやすいです。

・テレビや　パソコンを　買ったときに、
  説明書で　どのように　使うかが 
  わかりました。

・店の　料理に　アレルギーで
  食べては　いけないものが 
  入っているか　聞くことが　できました。

・自分が　考えていることや　気持ちを 
  正しく　伝えることが　できます。

・日本の　文化や　日本人の　考えかたを
  知ると　日本語が　もっと 
  わかるようになります。
  　　　  （いろいろな　国から　来た　人たちの　話）

に  ほん じん

した こえ

ほかにも　下の　声が　ありました。

き ひと はなし

き ひと はなし
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अ² मािनसह�ले िन» कुरा भनेका छन्:

・तपा�ले जापानमा अ� भाषामा भ·ा जापानी भाषामा जानकारी खो�ुभयो भने 

सिजलै फेला पान� सिक�।

・मैले िटभी वा िपिस खिरद गदा�, यो कसरी �योग गन� भ¼े कुरा ½ानुअल पढरे 

फेला पान� स³छु।

・रे¾ुरे¿मा, मैले मेरा एलज�ह�का कारण खान नस�े केही कुरा खानामा छ िक 

भनी सो« सकेको िथएँ।

・तपा� आफूले सोचेको र महसुस गरेको कुरा सही तिरकाले अ�लाई बताउन 

स�ु��।

・तपा� जापानी संÄृित र िवचारह� बुÅु�� भने, तपा�ले जापानी भाषा अझ 

राÇोसँग बुÅु �ने छ।

(िविभ¼ देशह�मा ब�े मािनसह�को मा�मबाट)



困ったとき

地震や　台風が　終わった　後にも　役に立ちます。
じ　しん たい ふう あと やく たお

困っている人を　助けることが　できます。
こま ひと たす

被害に　あったときに　役に立ちます。
やくひ　 がい た

　日本語は、　地震や　台風が　終わった
後にも　役に立ちます。
　地震や　台風で　家が　壊れたときは、
区役所や　保険会社などの　手続きが
あります。
　日本語が　できると、　手続きを　はやく
することが　できます。
　　　　　　　　　　（ペルーから　来た　人の　話）

に  ほん  ご

に  ほん  ご

たい ふう

たい ふう いえ こわ

お

あと やく た

じ  しん

じ  しん

ほ  けん がい しゃ て  つづ

て  つづ

く  やく しょ

こま

わたし に  ほん  ごに  ほん き

いま

そう だん

こま

の

おな くに

　日本に　来たとき、　私は　日本語を
話すことが　できませんでした。
　今は　同じ　国の　人の　通訳をしたり、
相談に　乗ったり　できるように　なりました。
　困っている　人を　助けることが　できて
うれしいです。
　　　　　　　　　　　（中国から　来た　人の　話）

はな

ひと

ひと たす

つう やく

ちゅう ごく

みなみ

に  ほん  ご

むかし ぬす

ぬす けい さつ

　昔、　かばんを　盗まれたことが　あります。
　いつ　どこで　どんな　かばんを
盗まれたかを　警察の 　人に　日本語で
くわしく　話すことが　できました。
　　　　　　　　 （南アメリカから　来た　人の　話）

ひと

はな

き ひと はなし

き ひと はなし

き ひと はなし
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使おう！ 日本語　～生活をするとき～

せい かつに ほん ご つか

जापानी भाषा �योग गर�! -दैिनक जीवन-

जापानी भाषा भूक� वा तुफानपिछ पिन उपयोगी ��।

तपा�को घर भूक� वा तुफानका कारण ¬ितÉº �ँदा, तपा�ले आÊो वडा 

काया�लय र बीमा क�नीह�मा स�क�  गनु�पछ�।

तपा� जापानी भाषा बो¤ स�ु�� भने तपा� कागजीकाय� सिजलैसँग गन� 

स�ु��।

(पे�मा ब�े �ि�को मा�मबाट)

�� ������ ��
� ��
� �
���� ���� ������ ��।

मेरो झोला पिहले चोरी भएको िथयो।

मैले जापानी भाषामा �हरीसँग कुरा गन� सकेको िथएँ। मैले झोला किहले र कहाँ 

चोरी भएको िथयो र कºो खालको झोला िथयो भनी उहाँह�लाई बताएको िथएँ।

(दि¬ण अमेिरकामा ब�े �ि�को मा�मबाट)

���� ����� ������ ���� �����
���� ��� ��� �����।

म जापान आएपिछ, मैले जापानी भाषा बो¤ स�ेन।

अिहले म मेरो देशका मािनसह�लाई यो भाषा बो¤ म¦त गन� र उहाँह�लाई सुझाव 

िदन स³छु।

म म¦तको आव�कता भएका मािनसह�लाई म¦त गन� पाउँदा खुशी छु।

(चीनमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

がい　　 こく　　  じん こえ

みなと        く す

港区に　住んでいる
外国人の　声

港区に　住んでいる
外国人の　声

ネパール語



子どもの　ピアノの　教室を　見つけることが　できました。

に  ほん かあ

なか あか てい  き  てき

びょう いん

はな

つう やく たの

に  ほん  ご い  しゃわたし

わたし

こ きょう しつ み

たの

赤ちゃんのことを　くわしく　知ることが　できます。
あか し

こ

子どもと　いっしょに　日本語を　勉強しました。
に   ほん  ご べん きょう

　日本では　病院で、　お母さんと
おなかの　中の　赤ちゃんを　定期的に
みてもらいます。
　私は　日本語で　医者と　くわしく
話すことが　できました。
　通訳を　頼まなくて　すんだので　よかったです。
　　　　　　　　　（フィリピンから　来た　人の　話）

に  ほん  ご きょう しつ

きょう しつ

こ

　私は、　子どもと　いっしょに
日本語教室で　勉強しました。
　とても　楽しかったので、　ぜひ
やってみて　ください。
　　　　　　　　  （スリランカから　来た　人の　話）

べん きょう

ちゅう ごく

こ

こ じゅく

い

み

み

　子どもが　やりたいと　言っていた
ピアノの　教室を　見つけることが
できました。
　子どもの　塾も　見つけることが
できました。
　　　　　　　　　　  （中国から　 来た　人の　話）

子どもを　育てるとき
そだこ

使おう！ 日本語 ～子どもを　育てるときなど～
こ そだに ほん ご つか

き ひと はなし

き ひと はなし

き ひと はなし
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��������� ������� जापानी भाषा �योग गर�! -बालबािलका �का�उने-
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जापानमा, बËाह� जिÍनुअिघ आमा र बËाह�ले अÎतालमा िनयिमत 

जाँचह� गराउँछन्।

म जापानी भाषामा िचिकÏकसँग कुराकानी गन� स¬म भएँ।

मैले भाषाको सÐÑमा म¦तको अनुरोध गन� नपरेको �ँदा म खुशी छु।

(िफिलिपµमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

�­�� ��
� ������������ ������ ���� ���� �
��� ���� ।

मैले उनीह�सँग जापानी क¬ामा अ�यन गरेको िथएँ।

हामीले वाºवमै यसको मजा िलय�। कृपया यसलाई �यास गनु�होस्।

(¯ीलÒामा ब�े �ि�को मा�मबाट)

� ��
� ����� ���� ������ ��� ��� ����� ��� ���� ।

मेरो बËाले िपयानो चलाउन चाहकेो कुरा भ¼ुभयो र मैले क¬ा फेला पान� 

सकेको िथएँ।

मैले उनीह�का लािग Óाम िवÔालय पिन फेला पारÕ।

(चीनमा ब�े �ि�को मा�मबाट)

がい　　 こく　　  じん こえ

みなと        く す

港区に　住んでいる
外国人の　声

港区に　住んでいる
外国人の　声

ネパール語


